Statute 740

The Title G Canon V, ‘Of Translations of Holy Scripture’ (Paipera Tapu 2012) Amendment Statute, 2018

Whereas, the General Synod/Te Hinota Whanui in 2016 adopted Statute 728 to amend Te Paipera Tapu
references in ‘A New Zealand Prayer Book — He Karakia Mihinare o Aotearoa’ as drawn from Te Paipera
Tapu 1952 to Te Paipera Tapu 2012, and

Whereas, it is desirable to clarify that clause 3, which refers to ‘the edition of Ko te Paipera Tapu first
published by the Bible Society in New Zealand in 1952,” also includes later editions published by the Bible
Society in New Zealand, namely the 2012 edition, Te Paipera Tapu 2012 is to be added to the Schedule of
translations of Holy Scripture authorised for use in this Church in Title G Canon V,

The General Synod/te Hinota Whanui enacts as follows:

1. Title. The title of this Statute is The Title G Canon V, ‘Of Translations of Holy Scripture’ (Paipera Tapu
2012) Amendment Statute, 2018

2. Purpose. To add Te Paipera Tapu 2012 to the Schedule of translations of Holy Scripture authorised
for use in this Church in Title G Canon V

3. The Schedule of Title G Canon V is amended by the addition of the words:
“Paipera Tapu 2012”

4. Process. Clause 3 of this Statute is the adoption of a specific proposal in terms of Part B, Clause 6(a)
of the Constitution/te Pouhere, and Section 4(a) of the Church of England Empowering Act 1928,
and shall be made known to Te Runanganui o Te Pthopatanga o Aotearoa, the Synod of the Diocese
of Polynesia, and the several Diocesan Synods in New Zealand.

We certify that this Statute was passed by the General Synod/ te Hinota Whanui on 8 May 2018. As
witnessed by our hands on 13 June 2018.
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